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EN - Kit for GE Innova 3100 X-Ray System

FR - Ensemble de dispositifs pour GE Innova 3100 Systeme
radiographique

DE - Ausstattung fir GE Innova 3100 Réntgensystem

IT - Kit per GE Innova 3100 Sistema di raggi X

ES - Kit para GE Innova 3100 Sistema de radiografia

PTBR - Kit para GE Innova 3100 sistema de raio-X

ZH - AR TIEEMEMH GE Innova 3100 X JERHR
JA-F I GE Innova 3100 X &> X 7 Ls

BG - Komnnekt 3a GE Innova 3100 cuctema 3a peHTreHorpadcku
uscneasaHus

zh - £ GE Innova 3100 X X &%

HR - Komplet za GE Innova 3100 rendgenski sustav

CS - Sada pro GE Innova 3100 rentgenovy systém

DA - Saet til GE Innova 3100 Rentgensystem

NL - Set voor GE Innova 3100 Rontgensysteem

ET - Komplekt GE Innova 3100 rontgensiisteem

Fl - Pakkaus GE Innova 3100 réntgenjarjestelmaa varten

EL - Kit yia GE Innova 3100 Z00Tnua akTivoypa@iog

HU - készlet GE Innova 3100 Rontgen rendszer

KO - 7|E GE Innova 3100 X 41 A|AH

LV - Komplekts GE Innova 3100 Rentgena sistémai

LT - Rinkinys skirtas GE 3100 Rentgeno sistemai

NO - Sett for GE Innova 3100 rgntgensystem

PL - Zestaw do GE 3100 Innova System rentgenowski

PT - Kit para GE Innova 3100 Sistema de Raio-X

RO - Set pentru GE, Innova 3100 Sistem de radiologie

RU - Komnnekt ans GE Innova 3100 PeHTreHOBCKOW cUCTEMBI
SR - Pribor za GE Innova 3100 sistem rendgenskog zrac¢enja
ID - Kit untuk GE Innova 3100 X-Ray Sistem

SK - Suiprava na GE Innova 3100 Réntgenovy systém

SL - Komplet za GE Innova 3100 Rentgenski sistem

SV - Sats for GE Innova 3100 Rdntgensystem

TR - Set GE Innova 3100 Réntgen Sistemi

UK - Komnnext gns GE Innova 3100 peHTreHiBCbkoi cuctemm
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EN - Do not use if product is torn or punctured.

FR - Ne pas utiliser le produit s'il est déchiré ou perforé.

DE - Produkt nicht verwenden, wenn es eingerissen oder durchstochen ist.
IT - Se il prodotto & lacerato o forato, non utilizzarlo.

ES - No usar si el producto esté rasgado o perforado.

PTBR - Nao usar se o produto estiver rasgado ou perfurado.

ZH - EERA BRI, e,

JA - %uub\ﬁ)ﬁﬂfh\t‘k NOBNTW) T BIBEIEERLENTEL,
BG - He n3nonssaite, ako NpoAyKTbT € paskbCaH Wi HadynuyeH.

zh - MR = REEW AN - DM -

HR - Ne koristiti ako je proizvod potrgan ili probusen.

CS - Je-li vyrobek roztrzeny nebo propichnuty, nepouzivejte jej.
DA - Ma ikke anvendes, hvis produktet er revet eller punkteret.
NL - Gebruik het product niet als het is gescheurd of doorboord.
ET - Arge kasutage, kui toode on rebenenud véi labi torgatud.
FI - Jos tuote on repeytynyt tai puhki, ala kayta sita.

EL - Mnv XpnOIHOTIOLEITE £V TO TIPOIGV PEPEL TKIGIHO 1} TPUTINHA.
HU - Ne hasznalja a terméket, ha az elszakadt vagy kilyukadt.
KO - Wo{x|HLt 7Ho| & B2 ME S AL5HX| Ot Al
LV - Nelietot, ja izstradajums ir saplésts vai pardurts.

LT - Nenaudokite, jeigu gaminys suply3es ar pradurtas.

NO - Skal ikke brukes hvis produktet har rift eller hull.

PL - Jezeli produkt ulegnie rozdarciu lub przektuciu, nie nalezy go uzywac.
PT - Néo usar se o produto estiver rasgado ou perfurado.

RO - A nu se utiliza dacd produsul este rupt sau perforat.

RU - He ncnonb3yiite, ecan nsgenue nopsaHo nav UMeET NPoKosbl.
SR - Ne koristiti ako je proizvod pocepan ili probusen.

ID - Jangan digunakan jika produk robek atau berlubang.

SK - Ak sa produkt roztrhne alebo prepichne, nepouzivajte ho.

SL - Ne uporabljajte, ¢e je izdelek strgan ali preluknjan.

SV - Anvénd inte produkten om den har revor eller hal.

TR - Yirtilmis veya delinmisse urunu kullanmayin.

UK - He BukopucToByiite BUPI6, AKLO BiH MOpBaHMit a60 MPOKONEHNIA.

®

EN - Do not use if the product's sterile barrier system or its packaging is
compromised.

FR - N'utilisez pas le dispositif si sa barriére stérile ou son conditionnement
est endommagé.

DE - Nicht verwenden, wenn das Sterilbarrieresystem oder seine
Verpackung beschadigt ist.

IT - Non utilizzare se il sistema di barriera sterile del prodotto o la
confezione risultano danneggiati.

ES - No use el producto si el sistema de barrera estéril o su envase estan
dafados.

PTBR - N&o usar se o sistema de barreira estéril do produto ou sua
embalagem estiverem danificados.

ZH - EEGNBRRERNORETE, #72

JA - B 0D U7 /ZTA'\*’%F)@&/ZTA?J‘}E{E LTW2iBaIF
L BERLGWTE,

BG - He ynoTpebsBaiiTe npoaykTa, ako Heropata cuctema 3a ctepurnHa
6apuepa 1nu onakoBKaTa My Ca HapyLLeHN.

zh - MR =R L ERRERERE R OREIR - 52ER -

HR - Nemojte koristiti ako su sustav sterilne barijere proizvoda ili njegovo
pakiranje osteceni.

CS - Nepouzivejte, pokud byl poruSen systém sterilni bariéry
prostfedku nebo jeho baleni.
DA - Ma ikke anvendes, hvis produkternes sterile barrieresystem eller
emballage er kompromitteret.
NL - Niet gebruiken als de verpakking of het steriele barrieresysteem
van het product is beschadigd.
ET - Arge kasutage toodet, kui selle steriilne barjaarisiisteem voi
pakend on rikutud.
- Ei saa kayttaa, jos tuotteen steriili suojajarjestelma tai sen pakkaus

on vaarantunut.
EL - Mnv TO XPNOIKOTIOIEITE EGV TO ATTOOTEIPWHEVO GUCTNUA PPayOU
TOU TTPOIGVTOG 1 N CUCKEUOTTO TOU £XOUV UTTOOTEI PBOPA.
HU - A termék hasznalata tilos, ha a sterilizolaléesz koz-rendszere
vagy a csomagolasa megsériilt.

- Uz 235 AlA”O|L ZHO| 24 E MES AR oA
LV - Nelietojiet, ja izstradajuma sterila barjersistéma vai iepakojums ir
bojats.
LT - Nenaudokite, jei pazeista sterili barjeriné gaminio sistema arba
pakuoté.
NO - Skal ikke brukes dersom produktets sterile barrieresystem eller
emballasje er kompromittert.

PL - Nie uzywac, jezeli system bariery sterylnej lub opakowanie
produktu zostaty naruszone.

PT - N&o utilize se existir dano do sistema de barreira estéril do
produto ou da respetiva embalagem.

RO - A nu se utiliza daca sistemul de bariera sterila al produsului sau
ambalajul acestuia este compromis.

RU - 3anpelyaeTcs UCMONb30BaTk, €CMIN HapyLueHa cucTema
cTepunbHoro 6apbepa NpoayKTa UK ero ynakoska.

SR - Ne koristiti ako je sistem sterilne barijere proizvoda ili njegovo
pakovanje naruseno.

ID - Jangan digunakan jika sistem pembatas steril produk atau
kemasannya tidak utuh.

SK - Nepouzivaijte, ak bol naruseny sterilny bariérovy systém produktu
alebo jeho obal.

SL - Ne uporabljajte, ¢e sta sistem sterilne pregrade izdelka ali njegova
embalaza poskodovana.

SV - Far inte anvandas om produktens sterila barriarsystem eller dess
forpackning ar skadad.

TR - Steril bariyer sistemi veya ambalaji bozulmussa triint
kullanmayin.

UK - He BukopucTOBY#iTe Lier BUpiB, sSIKLLO MOrO yrnakoBka
noLuKopkeHa, abo MopyLLIEHO CTepunbHUii Gap'ep.

- Intended use: To cover equipment to help maintain a sterile field.
FR - Utilisation prévue : couvrir I'¢quipement pour contribuer a maintenir
une zone stérile.
DE - BestimmungsgeméRe Verwendung: Zur Abdeckung von Geraten, um
einen Sterilbereich zu gewahrleisten.
IT - Uso previsto: copertura di attrezzature per contribuire al mantenimento
di un campo sterile.
ES - Uso previsto: cubrir el equipo para ayudar a mantener un camp estéril.
PTBR - Uso pretendido: cobrir o equipamento para ajudar a manter um

campo estéril.

ZH- i f”u%ﬂfﬁﬁﬁﬁ HRAE

{_ﬁxéﬁﬂiﬁa’\] BE A B5RD DIRET B HITHEDH\— & LTERA
BG - MNpeasnaena ynotpeba: 3a nokpusaHe Ha o6opyasaHe ¢ Len
noaAbLPKaHE Ha CTEPUIHO nore.

zh - A « ATFERREUHBHEF KIS EM o

HR - Namjena: Za pokrivanje opreme radi odrzavanja sterilnog polja.

B2

CS - Ur&ené pouziti: K zakryti vybaveni za u¢elem zachovani
sterilniho pole.
DA - Tilsigtet brug: Til deekning af udstyr for at opretholde et sterilt felt.
NL - Beoogd gebruik: voor het afdekken van apparatuur om een steriel
veld in stand te helpen houden.
ET - Kavandatud kasutusotstarve: seadmete katmine steriilse valja
séilitamise eesmargil.

- Kéayttotarkoitus: Laitteiston peittdminen steriilin alueen yllapidon
avuksi.
EL - MpoPAetrépevn xprion: MNa tnv KGAuyn €€oTTAIcpoU TTou Bondd
oTn dIATAPNON £VOG ATTOOTEIPWHEVOU TTEDIOU.
HU - Rendeltetés: Berendezések letakarasa a steril tertilet konnyebb
fenntartasa érdekében.
KO- 8: WP Tog fX| galstes ol ASElE HH ZHE.
LV - Paredzétais lietojums: aprikojuma nosegs$ana, lai palidzétu
uzturét sterilu zonu.
LT - Naudojimo paskirtis: padengti jranga, padedancia iSlaikyti sterily

lauka.
NO - Tiltenkt bruk: Tildekking av utstyr for & opprettholde et sterilt felt.

PL - Przeznaczenie: Do przykrycia sprzetu, aby poméc w utrzymaniu
sterylnego pola.

PT - Uso pretendido: cobrir equipamento de modo a ajudar a manter
um campo estéril.

RO - Destinatia de utilizare: pentru acoperirea echipamentelor in
scopul de a facilita mentinerea unui camp steril.

RU - MpeaHasHaueHue: Ans ykpbITus 060pyaoBaHns ¢ Lenblo
COXpaHeHusi CTepUnbHOro nNons.

SR - Predvidena namena: prekrivanje opreme radi odrzavanja
sterilnog polja.

ID - Penggunaan yang Dimaksudkan: Untuk menutup peralatan guna
membantu menjaga bidang steril.

SK - Zamyslané pouzitie: Zakrytie zariadenia s ciefom poméct’
zachovat sterilné pole.

SL - Namen uporabe: Za pokrivanje opreme za vzdrzevanje sterilnega
polja.

SV - Avsedd anvandning: For att tacka utrustning for att bidra till att
bibehalla ett sterilt falt.

TR - Kullanim Amaci: Steril bir alanin korunmasina yardimci olmak
amaciyla ekipmani 6rtmek igin.

UK - MpusHayeHHs: HakpneaT obnaaHaHHs B CTEPULHOMY nosi.
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GE INNOVA 3100

CS - Navod k pouziti

DA - Brugsanvisning

NL - Instructies voor gebruik
ET - Kasutamisjuhend

FI - Kaytiohjeet

EL - Odnyieg xpriong

HU - Hasznalati atmutato
KO - At8 X|E

LV - Lieto$anas instrukcija
LT - Naudojimo instrukcijos
NO - Bruksanvisning

N - Instructions for Use
FR - Mode d’emploi
DE - Gebrauchsanweisung
T - Istruzioni per l'uso
ES - Instrucciones de uso
PTBR - Instrugdes de uso
ZH - fEFRAA
JA - ERREPAE
BG - MHcTpykumn 3a ynoTpeba
zh - &£ A3
HR - Upute za upotrebu

PL - Instrukcja uzytkowania
T - Instrugdes de utilizagao
0 - Instructiuni de utilizare
RU - MHcTpykumm no akcnnyatauum
SR - Uputstvo za upotrebu
ID - Petunjuk Penggunaan
SK - Navod na pouzitie
SL - Navodila za uporabo
SV - Bruksanvisning
TR - Kullanim Kilavuzu
K - IHCTpYKLIisi 3 BUKOPUCTaHHSA

EN - Dispose according to medical facility and municipal guidelines.

FR - Eliminer conformément aux directives de I'établissement médical et a
la réglementation locale.

DE - GemaR den Leitlinien der medizinischen Einrichtung oder kommunaler
Leitlinien entsorgen.

IT - Smaltire secondo le linee guida della struttura sanitaria e del Comune.
ES - Desechar de acuerdo con las indicaciones municipales o del centro
médico.

PTBR - Descartar de acordo com as diretrizes do estabelecimento médico
ou do municipio.

ZH - {RIR SR R GRS TR E,

JA- EREEE LUBRERDHA PS4 VIR TRET BT L.

BG - V13x8bprsiiTe B CbOTBETCTBUE C NpaBUnaTa Ha MEANLIMHCKOTO
3aBe/ieHNe 1 OGLIMHCKMTE NPenopbKM.

zh - RIBETRIE S TEUERER G TRFLE -

HR - OdloZite u skladu sa zdravstvenom ustanovom i komunalnim
smjernicama.

CS - Zlikvidujte v souladu s predpisy zdravotnického zafizeni a mistnimi
predpisy.

DA - Bortskaffes i henhold til retningslinjerne for sundhedsinstitutionen og de
kommunale retningslinjer.

NL - Afvoeren in overeenstemming met de richtlijinen van de instelling en de
gemeentelijke richtlijnen.

ET - Koérvaldage kasutusest vastavalt meditsiini:
suse eeskirjadele.

FI - Havita terveydenhuoltolaitoksen ja kunnallisen ohjeistuksen mukaan.
EL - ATroppipTe oUHQWVA PE TIG KATEUBUVTAPIEG OBNYIEG TG IATPIKAG
povadag i g dnpoTikAg apxig.

HU - Az egészségligyi intézményi és helyi kormanyzati iranymutatasok
szerint kell artalmatlanitani.

KO- 9|2 Ald 2 & x|Eof mtet o7|sH A2

LV - Utilizéjiet saskana ar medicinas iestades un pasvaldibas noradijumiem.
LT - Salinti laikantis medicinos jstaigos ir savivaldybés nurodymy.

NO - Avhendes i henhold il retningslinjene til den medisinske fasilitet og de
lokale myndigheter.

ituse ja omavalitsusiik-

PL - Utylizowa¢ zgodnie z wytycznymi placéwki medycznej oraz wytycznymi
lokalnymi.

PT - Elimine de acordo com as orientagdes municipais e da instituicdo médica.
RO - A se elimina conform regulilor unitatii medicale si ghidurilor municipale.
RU - YTunusupyiTte B COOTBETCTBUM C NPeANUCaHUAMI MEANLIMHCKOTO
Y4peXAeHIst 1 TpeGOBaHNSIMM MECTHBIX PyKOBOACTB.

SR - OdloZiti u otpad u skladu sa smernicama medicinske ustanove i
opstine.

ID - Buang sesuai dengan panduan fasilitas medis dan kota.

SK - Zlikvidujte v stlade so smernicami zdravotnickeho zariadenia a
nariadeniami obce.

SL - Odstranite v skladu s smernicami zdravstvene ustanove in ob¢ine.

SV - Kasseras enligt sjukvardsinrattningens och kommunala riktlinjer.

TR - Tibbi tesis ve belediye yonergelerine gore bertaraf edin.

UK - YTuniayiTe uei BUpIG i3 AOTPUMAHHSM MyHILMNANbHUX Npasun i
NpaBui MEANYHOT YCTaHOBM.

EN - Report any serious incident related to device use to TIDI Products and
the Member State competent authority.

FR - Veuillez signaler tout incident grave lié a I'utilisation du dispositif a TIDI
Products et & I'autorité compétente de I'Etat membre.

DE - Jeden schwerwiegenden Vorfall in Verbindung mit der Verwendung dieser
Vorrichtung TIDI Products oder der zustandigen Behorde des Mitgliedsstaats
melden.

IT - Segnalare eventuali incidenti gravi correlati all'uso del dispositivo a TIDI
Products e all'autorita competente dello Stato membro.

ES - Notifique cualquier acontecimiento grave relacionado con el uso del
dispositivo a TIDI Products y a la autoridad competente del Estado miembro
que corresponda.

PTBR - Informe qualquer incidente grave relacionado ao uso do aparelho a
TIDI Products e & autoridade competente.

ZH - SREFAAEASRARME AR 2 BRE S, 55 TIDI Products kA EE
TEREER.

JA- BROERICHVEALRES - BERROVRELBEE, Sits
FUEDRHLBIRET BT &,

BG - CroblyaBaiite BCeki Cepro3eH MHLUMAEHT, CBbp3aH ¢ ynotpebata Ha
n3genueto, Ha TIDI Products 1 Ha KOMNETEHTHWUTE BNAcTW B AbpxaBata

uneHKa.
zh - B AEAEASAEHEE AL EEH - BIREZ TIDI Products IR
EFELX -

HR - Prijavite svaki ozbiljan incident povezan s koriStenjem uredaja tvrtki
TIDI Products i nadleznom tijelu drzave ¢lanice.

CS - Kazdy pripadny zavazny incident souvisejici s pouzivanim zafizeni

ohlaste spole¢nosti TIDI Products a pfisluSnému organu ¢lenského statu.
A - Indberet enhver alvorlig haendelse, der er relateret til brug af enheden,

til TIDI Products og medlemslandets kompetente myndighed.

NL - Meld een ernstig incident in verband met het gebruik van het

hulpmiddel aan TIDI Products en de bevoegde instantie in de lidstaat.

ET - Teatage mis tahes seadmega seotud tGsisest probleemist ettevéttele

TIDI Products ja likmesriigi padevale asutusele.

FI - limoita kaikista laitteen kéyttoon liittyvista vakavista vaaratilanteista TIDI

Productsille ja jasenvaltion toimivaltaiselle viranomaiselle.

EL - AvagépeTe oTroiodrrote coBapd cupBav Trou oxeTieTal Pe T xprion

Tou TTpoidvTog aTnv etaipeia TIDI Products kai otnv appéddia apyr Tou

KPATOUG PEAOUG.

HU - Az eszkdzzel kapcsolatos barmilyen sulyos eseményt be kell jelenteni

a TIDI Products és az illetékes tagallami szakhatdsag felé.

KO - x| AHE T} pt2d5tod SCHEF Akt &8 Z<2 TIDI Products ¥

3T F2 EME MDSHAAIR.

LV - Par ikvienu nopietnu incidentu, kas saistits ar ierices lietoSanu, zinojiet

uznémumam "TIDI Products" un dalibvalsts kompetentajai iestadei.

LT - Apie bet kokj su prietaisu susijusj rimtg incidentg turi bati praneSama

,TIDI Products* ir valstybés narés kompetentingai institucijai.

NO - Rapporter enhver alvorlig hendelse forbundet med bruk av

anordningen til TIDI Products og landets tilsynsmyndighet.

PL - Wszelkie powazne incydenty zwigzane z uzyciem wyrobu nalezy
zgtaszac do TIDI Products i wlasciwego organu panstwa czionkowskiego.
PT - Deve comunicar qualquer incidente grave relacionado com a utilizagao
do dispositivo a TIDI Products e a autoridade competente do Estado-Membro.
RO - Raportati orice incident grav legat de utilizarea dispozitivului catre TIDI
Products si autoritatea competenta a statului membru.

RU - Coobuiarite 0 nobbix CepbesHbIX MHUMAEHTAX, CBA3AHHBIX C
ncnonb3oBaHWeM ycTpoiicTea, B komnanuio TIDI Products u koMneTeHTHbI
opraH rocyapcTea-y4acTHuka.

SR - Prijaviti sve ozbiljne incidente vezane za upotrebu medicinskog
sredstva kompaniji TIDI Products i nadleznom organu zemlje ¢lanice.

ID - Laporkan setiap insiden serius terkait penggunaan perangkat kepada
TIDI Products dan otoritas berwenang Negara Anggota.

SK - Kazdy vazny incident suvisiaci s pouzivanim zdravotnickej pomocky
nahlaste spolo¢nosti TIDI Products a prisluSnému organu ¢lenského Statu.
SL - Kakrsen koli resen incident, povezan z uporabo pripomocka, prijavite
druzbi TIDI Products in pristojnemu organu drzave ¢lanice.

SV - Rapportera varje allvarlig incident relaterad till anvandning av
produkten till TIDI Products och till medlemsstatens behériga myndighet.
TR - Cihaz kullanimiyla ilgili herhangi bir ciddi olayi TIDI Uriin Departmanina
ve Uye Devletin yetkili makamina bildirin.

UK - Mpo Bci cepitosHi iHUMAEHTH, Nos's3aHi 3 uum BupoGom, nosigomnsiite
komnaHito TIDI Products, a TakoX KOMNETEHTHi opraHu kpaiHu-uneHa.



